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User Guide

1. General Safety Information

WARNING! Read and follow the instruction before using this product. Failure to
follow it below may result in electric shock, fire or serious personal injury.

Save These Instructions

• Prevent object and liquid entry. Liquid increases the risk of electrical and
damages to the product.

• The unit is not shock-resistant. Don’t use ANCEL WiFi endoscope as a
hammer and avoid high impact resultant from things as dropping the unit.

• The Lens and tube are water resistant when the unit is fully assembled but
the WiFi box is not. Do not submerge the WiFi box.

• Do not use the camera if condensation forms inside the lens. Let the water
evaporate before using again.

• Turn off the WiFi Endoscope and place it in a dry environment when it is
not in use.

• Attention should be given to the environmental aspects of battery disposal.

• It’s normal that the camera will turn hot especially when the LED is the bright-
ness, it will not affect the usage or lifespan of the endoscope.

• The WiFi transmission distance is about 10 meters without any obstacle,
please keep the distance between WiFi box and mobile phone within that distance.

• Please be away from other strong WiFi signal when using the product, oth-
erwise it may affect the WiFi connection between the WiFi box and the smart
phone.

• Please note the camera probe is only IP67 waterproof which means it can do un-
derwater inspections for no deep than 1 meter and no more than several minutes,
otherwise, it may damage the camera lens.

• When charging, the power LED is red, it will turn off when it fully charged.
It shows green when the power is enough, please charge it away when it flashes
green.
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User Guide

2. Welcome

Welcome to buy this product. Please read the instructions carefully before using
the product.

3. Features

This product is utility glass equipment with the function of real-time video viewing,
video recording and picture capturing etc., which is suitable for usage in narrow
area and the area which can not be observed by sight, such as vehicle repairs, sewer
inspection/maintenance, vent inspection etc.

4. Specifications

Model W300
Image Sensor CMOS
Camera Resolution 1920×1080, 1280×720, 640×480
Horizontal View Angle 49°
Camera Focus Distance 3cm–10cm(f) / no focus (w event)
Diameter 5.5 mm
Working Voltage DC 5V/1A
Battery Capacity 450mAh
WiFi Transmission Distance 10 meters (without any obstacles)
Waterproof Grade IP67 (for camera only)

5. Operation

Instruction: The client side can only support Android and iOS systems.
Version Requirement: Support Android 2.3 and higher, iOS 4.0 and higher

(Note: iOS 8.0 lower system can not record videos).
Factory Default WiFi SSID: _xxxx_
Factory Default Password: 12345678
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User Guide

6. Detailed Operation Steps

1. Search the free “HD WIFI” APP in Apple Store or Google Play Store.

▷ ▷ ▷ Download And install

2. Turn on the endoscope WiFi box power switch firstly, the blue power LED
and the blue signal LED will light up.

3. Connect endoscope to smart phone:

(1) Turn on your smart phone, then click the “Setting” icon on the main menu of
smart phone.

(2) Choose “WiFi/WLAN” to select and connect the default WiFi from the endo-
scope “_xxxx_” by entering default password “12345678” and then click “join”
to connect.

(3) When it connects successfully, please click “HD WiFi” app on your smart
devices and then you are ready to operate the camera. If it fails to connect,
please reconnect it again or check whether the power is enough or not (if the
power is not enough, please charge it away).
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User Guide

7. How To Use “HD WIFI” APP

App Functions Introduction

• Setting: to set SSID name, WiFi password, resolution

• Video Record: to record video by press this button

• Picture Capture: snapshot in-line picture

• Album: to browse the captured pictures and recorded video

• Picture Rotate: to rotate in-line picture

Modify SSID Name and Password

1. Click “Setting” icon in “HD WIFI” App and input password you want to
set.

2. Then click “Modify Wifi name” or “Modify password”
to finish the change.

Please enter Password

Please enter WiFi SSID

Note1: If not necessary, we do not advise our customers to change the original
WiFi SSID and Password for stable using experience.

Note2: The new password must be within 8 characters other numbers or letters
without any special marks like arrow “#” or dots “.”.

Note3: The device must be restarted after the modification.
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User Guide

Modify Camera Resolution

1. Click “Setting” icon on the main interface, and choose resolution.

2. Click “Set Resolution” to finish the modification.

3. Note: There is no obvious difference in the picture effect with different reso-
lution alternative while using the otoscope on a phone, but you will see the
difference while seeing on a wider screen, like on a computer screen.
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User Guide

8. Capture Photo, Record Video, Browse Photo And
Video

1. Click for photo capturing.

2. Click to start video recording, till the time that you want to stop recording,
click the icon again.

3. Click to browse captured photos or recorded videos.

(Note: the photos and videos will be saved in your photo app when you enable
the app accessible to the “photo” in your phone setting.)

9. How To Install Accessories

Included 3 accessories (mirror/hook and magnet) are all attached to the camera in
the same way as illustrated below.

10. How To Charge The WiFi Endoscope

Via PC computer or Power bank (5V 1A) using the attached Micro USB to USB
charging cable.

8
10



User Guide

11. Trouble Shooting

What shall I do if its image showing on the APP or failed connections or
image freezing?

1. Please check whether you have input the correct WiFi password.
(Note: Please remember the password if you have modified.)

2. Please connection fails and please replug it timely.

3. Try to restart the WiFi box and reconnect it with your phone.

4. Exit the APP interface, and re-entry.

5. Please keep the distance between WiFi box and mobile phone within 10 meters
without any obstacles.

6. Keep away from other strong WiFi signals around or turn off it when using
this WiFi endoscope.

7. To get clear image, please adjust the distance between the camera and the
object (normally distance is 3–10cm).

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Uživatelská příručka

1. Obecné bezpečnostní informace

VAROVÁNÍ! Před použitím tohoto produktu si přečtěte a dodržujte tyto pokyny.
Nedodržení níže uvedených pokynů může vést k úrazu elektrickým proudem, požáru
nebo vážnému zranění.

Uschovejte tyto pokyny

• Zabraňte vniknutí předmětů a kapalin. Kapaliny zvyšují riziko úrazu elek-
trickým proudem a poškození produktu.

• Přístroj není odolný proti nárazům. Nepoužívejte ANCEL WiFi endoskop
jako kladivo a vyvarujte se silných nárazů, jako je pád přístroje.

• Objektiv a trubice jsou vodotěsné, pokud je přístroj plně sestaven, ale WiFi
box nikoli. Neponořujte WiFi box do vody.

• Nepoužívejte kameru, pokud se uvnitř objektivu vytvoří kondenzace. Před
dalším použitím nechte vodu odpařit.

• Vypněte WiFi endoskop a uložte jej na suché místo, pokud jej nepoužíváte.

• Věnujte pozornost ekologické likvidaci baterie.

• Je normální, že se kamera zahřeje, zejména při vysokém jasu LED. To neovlivní
použití ani životnost endoskopu.

• Dosah WiFi přenosu je přibližně 10 metrů bez překážek. Udržujte vzdálenost
mezi WiFi boxem a mobilním telefonem v tomto dosahu.

• Při používání produktu se vyhněte silným WiFi signálům v okolí, jinak mo-
hou ovlivnit WiFi spojení mezi WiFi boxem a chytrým telefonem.

• Upozornění: sonda kamery má pouze stupeň krytí IP67, což znamená, že může
provádět podvodní inspekce do hloubky maximálně 1 metr a po dobu maximálně
několika minut, jinak může dojít k poškození objektivu kamery.

• Při nabíjení svítí LED indikátor červeně. Po plném nabití zhasne. Zelená barva
indikuje dostatečný stav baterie. Pokud zelená bliká, prosím nabijte přístroj.

3
14



Uživatelská příručka

2. Vítejte

Děkujeme za zakoupení tohoto produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
tento návod.

3. Vlastnosti

Tento produkt je praktické optické zařízení s funkcí sledování videa v reálném čase,
nahrávání videa a pořizování snímků atd. Je vhodný pro použití v úzkých prostorech
a v oblastech, které nelze vizuálně zkontrolovat, jako jsou opravy vozidel, inspekce
a údržba kanalizace, kontrola ventilačních otvorů apod.

4. Specifikace

Model W300
Obrazový snímač CMOS
Rozlišení kamery 1920×1080, 1280×720, 640×480
Horizontální úhel pohledu 49°
Zaostřovací vzdálenost kamery 3cm–10cm(f) / bez zaostření (w event)
Průměr 5,5 mm
Pracovní napětí DC 5V/1A
Kapacita baterie 450mAh
Dosah WiFi přenosu 10 metrů (bez překážek)
Stupeň krytí IP67 (pouze kamera)

5. Provoz

Upozornění: Klientská strana podporuje pouze systémy Android a iOS.
Požadavek na verzi: Podpora Android 2.3 a vyšší, iOS 4.0 a vyšší (Poznámka:

systémy iOS nižší než 8.0 nepodporují nahrávání videa).
Tovární výchozí WiFi SSID: _xxxx_
Tovární výchozí heslo: 12345678
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Uživatelská příručka

6. Podrobný postup obsluhy

1. Vyhledejte bezplatnou aplikaci “HD WIFI” v Apple Store nebo Google Play Store.

▷ ▷ ▷ Stáhnout a nainstalovat

2. Nejprve zapněte vypínač WiFi boxu endoskopu. Rozsvítí se modrá LED indi-
kátoru napájení a modrá LED signálu.

3. Připojení endoskopu k chytrému telefonu:

(1) Zapněte chytrý telefon a klikněte na ikonu “Nastavení” v hlavním menu tele-
fonu.

(2) Zvolte “WiFi/WLAN” a vyberte výchozí WiFi síť endoskopu “_xxxx_” zadá-
ním výchozího hesla “12345678” a poté klikněte na “Připojit”.

(3) Po úspěšném připojení klikněte na aplikaci “HD WiFi” na vašem chytrém
zařízení a můžete začít ovládat kameru. Pokud se připojení nezdaří, zkuste se
připojit znovu nebo zkontrolujte, zda je baterie dostatečně nabitá (pokud není
dostatečně nabitá, prosím nabijte přístroj).
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Uživatelská příručka

7. Jak používat aplikaci “HD WIFI”

Úvod do funkcí aplikace

• Nastavení: nastavení názvu SSID, hesla WiFi, rozlišení

• Nahrávání videa: stisknutím tohoto tlačítka zahájíte nahrávání videa

• Pořízení snímku: zachycení aktuálního snímku

• Album: prohlížení pořízených snímků a nahraných videí

• Otočení obrázku: otočení aktuálního snímku

Změna názvu SSID a hesla

1. Klikněte na ikonu “Nastavení” v aplikaci “HD WIFI” a zadejte požadované
heslo.

2. Poté klikněte na “Změnit název Wifi” nebo “Změnit heslo”
pro dokončení změny.

Please enter Password

Please enter WiFi SSID

Poznámka 1: Pokud to není nutné, nedoporučujeme zákazníkům měnit původní
WiFi SSID a heslo pro stabilní používání.

Poznámka 2: Nové heslo musí obsahovat maximálně 8 znaků – čísla nebo pís-
mena bez speciálních znaků jako “#” nebo “.”.

Poznámka 3: Po provedení změn je nutné zařízení restartovat.

6
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Uživatelská příručka

Změna rozlišení kamery

1. Klikněte na ikonu “Nastavení” na hlavním rozhraní a zvolte rozlišení.

2. Klikněte na “Nastavit rozlišení” pro dokončení změny.

3. Poznámka: Při použití otoskopu na telefonu není mezi různými rozlišeními
viditelný výrazný rozdíl v kvalitě obrazu, ale rozdíl uvidíte na větší obrazovce,
například na monitoru počítače.
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Uživatelská příručka

8. Pořizování fotografií, nahrávání videa, prohlížení
fotografií a videí

1. Klikněte na pro pořízení fotografie.

2. Klikněte na pro zahájení nahrávání videa. Až budete chtít nahrávání za-
stavit, klikněte na ikonu znovu.

3. Klikněte na pro prohlížení pořízených fotografií nebo nahraných videí.

(Poznámka: Fotografie a videa budou uložena ve vaší aplikaci Fotky, pokud v
nastavení telefonu povolíte aplikaci přístup k “Fotkám”.)

9. Jak nainstalovat příslušenství

V balení jsou 3 příslušenství (zrcátko, háček a magnet), která se ke kameře připojují
stejným způsobem, jak je znázorněno níže.

10. Jak nabíjet WiFi endoskop

Pomocí PC nebo powerbanky (5V 1A) s přiloženým nabíjecím kabelem Micro USB
na USB.

8
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Uživatelská příručka

11. Řešení problémů

Co dělat, pokud se v aplikaci nezobrazuje obraz, připojení selhává nebo
obraz zamrzá?

1. Zkontrolujte, zda jste zadali správné heslo WiFi.
(Poznámka: Pokud jste heslo změnili, zapamatujte si ho.)

2. Pokud připojení selže, zkuste jej včas znovu připojit.

3. Zkuste restartovat WiFi box a znovu jej připojit k telefonu.

4. Ukončete rozhraní aplikace a znovu ji otevřete.

5. Udržujte vzdálenost mezi WiFi boxem a mobilním telefonem do 10 metrů bez
překážek.

6. Při používání tohoto WiFi endoskopu se vyhněte silným WiFi signálům v okolí
nebo je vypněte.

7. Pro získání ostrého obrazu upravte vzdálenost mezi kamerou a objektem (op-
timální vzdálenost je 3–10cm).

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Používateľská príručka

1. Všeobecné bezpečnostné informácie

VAROVANIE! Pred použitím tohto produktu si prečítajte a dodržiavajte návod.
Nedodržanie nižšie uvedených pokynov môže viesť k úrazu elektrickým prúdom,
požiaru alebo vážnemu zraneniu.

Uschovajte tento návod

• Zabráňte vniknutiu predmetov a kvapalín. Kvapalina zvyšuje riziko úrazu
elektrickým prúdom a poškodenia produktu.

• Zariadenie nie je odolné voči nárazom. Nepoužívajte ANCEL WiFi endoskop
ako kladivo a vyhnite sa silným nárazom, napríklad pádu zariadenia.

• Objektív a hadica sú vodotesné, keď je zariadenie úplne zmontované, ale
WiFi box nie je. Neponárajte WiFi box do vody.

• Nepoužívajte kameru, ak sa na objektíve tvorí kondenzácia. Pred opätovným
použitím nechajte vodu odpariť.

• Vypnite WiFi endoskop a uložte ho na suchom mieste, keď sa nepoužíva.

• Venujte pozornosť ekologickej likvidácii batérie.

• Je normálne, že sa kamera zahrieva, najmä pri plnom jase LED. Neovplyvní to
použitie ani životnosť endoskopu.

• Vzdialenosť prenosu WiFi je približne 10 metrov bez prekážok. Udržiavajte
vzdialenosť medzi WiFi boxom a mobilným telefónom v tomto rozsahu.

• Pri používaní produktu sa vzdiaľte od iných silných WiFi signálov, pretože
môžu ovplyvniť WiFi pripojenie medzi WiFi boxom a smartfónom.

• Upozorňujeme, že sonda kamery má iba stupeň krytia IP67, čo znamená, že
je možné vykonávať podvodné kontroly do hĺbky maximálne 1 meter a nie dlhšie
ako niekoľko minút, inak môže dôjsť k poškodeniu objektívu kamery.

• Pri nabíjaní svieti červená LED kontrolka napájania, ktorá po úplnom nabití
zhasne. Zelená kontrolka svieti, keď je dostatočná energia. Keď zelená kontrolka
bliká, nabite zariadenie.
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Používateľská príručka

2. Vitajte

Ďakujeme za kúpu tohto produktu. Pred použitím si prosím pozorne prečítajte ná-
vod.

3. Vlastnosti

Tento produkt je praktické optické zariadenie s funkciou sledovania videa v reálnom
čase, nahrávania videa a snímania fotografií a pod. Je vhodný na použitie v úzkych
priestoroch a oblastiach, ktoré nie je možné pozorovať voľným okom, ako sú opravy
vozidiel, kontrola/údržba kanalizácie, kontrola ventilačných otvorov a pod.

4. Špecifikácie

Model W300
Obrazový snímač CMOS
Rozlíšenie kamery 1920×1080, 1280×720, 640×480
Horizontálny uhol pohľadu 49°
Zaostrovacia vzdialenosť kamery 3cm–10cm(f) / bez zaostrovania (w

event)
Priemer 5.5 mm
Pracovné napätie DC 5V/1A
Kapacita batérie 450mAh
Vzdialenosť prenosu WiFi 10 metrov (bez prekážok)
Stupeň krytia IP67 (iba kamera)

5. Obsluha

Upozornenie: Klientska strana podporuje iba systémy Android a iOS.
Požiadavky na verziu: Podpora Android 2.3 a vyšší, iOS 4.0 a vyšší (Po-

známka: systémy nižšie ako iOS 8.0 nepodporujú nahrávanie videa).
Predvolené WiFi SSID: _xxxx_
Predvolené heslo: 12345678
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Používateľská príručka

6. Podrobný postup obsluhy

1. Vyhľadajte bezplatnú aplikáciu “HD WIFI” v Apple Store alebo Google Play
Store.

▷ ▷ ▷ Stiahnuť a nainštalovať

2. Najprv zapnite vypínač WiFi boxu endoskopu – rozsvieti sa modrá LED
kontrolka napájania a modrá LED kontrolka signálu.

3. Pripojte endoskop k smartfónu:

(1) Zapnite smartfón a kliknite na ikonu “Nastavenia” v hlavnom menu smartfónu.

(2) Vyberte “WiFi/WLAN” a pripojte sa k predvolenému WiFi endoskopu “_xxxx_”
zadaním predvoleného hesla “12345678” a potom kliknite na “Pripojiť”.

(3) Po úspešnom pripojení kliknite na aplikáciu “HD WiFi” na vašom zariadení
a môžete začať ovládať kameru. Ak sa pripojenie nepodarí, skúste sa znova
pripojiť alebo skontrolujte, či je dostatok energie (ak nie je dostatok energie,
nabite zariadenie).

5
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Používateľská príručka

7. Ako používať aplikáciu “HD WIFI”

Popis funkcií aplikácie

• Nastavenia: nastavenie názvu SSID, hesla WiFi, rozlíšenia

• Nahrávanie videa: stlačením tohto tlačidla spustíte nahrávanie videa

• Snímanie fotografií: zachytenie aktuálneho obrazu

• Album: prehliadanie zachytených fotografií a nahraných videí

• Otočenie obrazu: otočenie aktuálneho obrazu

Zmena názvu SSID a hesla

1. Kliknite na ikonu “Nastavenia” v aplikácii “HD WIFI” a zadajte požadované
heslo.

2. Potom kliknite na “Zmeniť názov WiFi” alebo “Zmeniť heslo”
na dokončenie zmeny.

Please enter Password

Please enter WiFi SSID

Poznámka 1: Ak to nie je nevyhnutné, neodporúčame zákazníkom meniť pô-
vodný názov WiFi SSID a heslo pre stabilné používanie.

Poznámka 2: Nové heslo musí obsahovať maximálne 8 znakov – čísla alebo
písmená bez špeciálnych znakov, ako je mriežka “#” alebo bodky “.”.

Poznámka 3: Po úprave je potrebné zariadenie reštartovať.

6
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Používateľská príručka

Zmena rozlíšenia kamery

1. Kliknite na ikonu “Nastavenia” na hlavnom rozhraní a vyberte rozlíšenie.

2. Kliknite na “Nastaviť rozlíšenie” na dokončenie úpravy.

3. Poznámka: Pri použití otoskopu na telefóne nie je zjavný rozdiel v kvalite ob-
razu pri rôznych rozlíšeniach, ale rozdiel uvidíte na väčšej obrazovke, napríklad
na monitore počítača.
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Používateľská príručka

8. Snímanie fotografií, nahrávanie videa, prehliada-
nie fotografií a videí

1. Kliknite na na snímanie fotografií.

2. Kliknite na na spustenie nahrávania videa. Keď chcete nahrávanie zastaviť,
kliknite na ikonu znova.

3. Kliknite na na prehliadanie zachytených fotografií alebo nahraných videí.

(Poznámka: Fotografie a videá sa uložia do vašej aplikácie Fotky, ak v nastave-
niach telefónu povolíte aplikácii prístup k “Fotkám”.)

9. Ako nainštalovať príslušenstvo

Súčasťou balenia sú 3 príslušenstvá (zrkadielko/háčik a magnet), ktoré sa na kameru
pripevňujú rovnakým spôsobom, ako je znázornené nižšie.

10. Ako nabíjať WiFi endoskop

Pomocou počítača alebo powerbanky (5V 1A) s priloženým nabíjacím káblom Micro
USB na USB.

8
28



Používateľská príručka

11. Riešenie problémov

Čo robiť, ak sa na obrazovke v aplikácii nezobrazuje obraz, pripojenie
zlyhá alebo obraz zamrzne?

1. Skontrolujte, či ste zadali správne heslo WiFi.
(Poznámka: Ak ste heslo zmenili, zapamätajte si ho.)

2. Ak pripojenie zlyhá, odpojte a znova pripojte zariadenie.

3. Skúste reštartovať WiFi box a znova ho pripojiť k telefónu.

4. Ukončite rozhranie aplikácie a znova ju otvorte.

5. Udržiavajte vzdialenosť medzi WiFi boxom a mobilným telefónom do 10 me-
trov bez prekážok.

6. Pri používaní tohto WiFi endoskopu sa vzdiaľte od iných silných WiFi signálov
v okolí alebo ich vypnite.

7. Pre získanie ostrého obrazu upravte vzdialenosť medzi kamerou a objektom
(optimálna vzdialenosť je 3–10cm).

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Bedienungsanleitung

1. Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG! Lesen und befolgen Sie die Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt
verwenden. Die Nichtbeachtung der folgenden Hinweise kann zu Stromschlag, Brand
oder schweren Verletzungen führen.

Bewahren Sie diese Anweisungen auf

• Verhindern Sie das Eindringen von Gegenständen und Flüssigkeiten.
Flüssigkeiten erhöhen das Risiko eines Stromschlags und können das Produkt
beschädigen.

• Das Gerät ist nicht stoßfest. Verwenden Sie das ANCEL WiFi-Endoskop nicht
als Hammer und vermeiden Sie starke Erschütterungen, z. B. durch Fallenlassen
des Geräts.

• Linse und Schlauch sind wasserdicht, wenn das Gerät vollständig zusam-
mengebaut ist, die WiFi-Box jedoch nicht. Tauchen Sie die WiFi-Box nicht unter
Wasser.

• Verwenden Sie die Kamera nicht, wenn sich Kondenswasser innerhalb der
Linse bildet. Lassen Sie das Wasser verdunsten, bevor Sie das Gerät erneut ver-
wenden.

• Schalten Sie das WiFi-Endoskop aus und bewahren Sie es in einer trockenen
Umgebung auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

• Beachten Sie die Umweltaspekte bei der Entsorgung von Batterien.

• Es ist normal, dass die Kamera warm wird, insbesondere bei hoher LED-Helligkeit.
Dies beeinträchtigt weder die Nutzung noch die Lebensdauer des Endoskops.

• Die WiFi-Übertragungsreichweite beträgt etwa 10 Meter ohne Hindernis-
se. Bitte halten Sie den Abstand zwischen WiFi-Box und Mobiltelefon innerhalb
dieser Reichweite.

• Bitte halten Sie Abstand zu anderen starken WiFi-Signalen, wenn Sie das
Produkt verwenden, da diese die WiFi-Verbindung zwischen der WiFi-Box und
dem Smartphone beeinträchtigen können.

• Bitte beachten Sie, dass die Kamerasonde nur IP67-wasserdicht ist, was be-
deutet, dass Unterwasserinspektionen in einer Tiefe von nicht mehr als 1 Meter
und nicht länger als einige Minuten durchgeführt werden können, da sonst die
Kameralinse beschädigt werden kann.

• Beim Laden leuchtet die Power-LED rot und erlischt, wenn der Akku vollständig
geladen ist. Sie leuchtet grün, wenn der Akku ausreichend geladen ist. Bitte laden
Sie das Gerät auf, wenn die grüne LED blinkt.
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Bedienungsanleitung

2. Willkommen

Vielen Dank für den Kauf dieses Produkts. Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

3. Funktionen

Dieses Produkt ist ein praktisches optisches Gerät mit Funktionen zur Echtzeit-
Videoübertragung, Videoaufnahme und Fotoaufnahme usw. Es eignet sich für den
Einsatz in engen Bereichen und an Stellen, die mit bloßem Auge nicht einsehbar sind,
wie z. B. bei Fahrzeugreparaturen, Kanalinspektion/-wartung, Lüftungsinspektion
usw.

4. Technische Daten

Modell W300
Bildsensor CMOS
Kameraauflösung 1920×1080, 1280×720, 640×480
Horizontaler Blickwinkel 49°
Fokusabstand der Kamera 3cm–10cm(f) / kein Fokus (w event)
Durchmesser 5.5 mm
Betriebsspannung DC 5V/1A
Akkukapazität 450mAh
WiFi-Übertragungsreichweite 10 Meter (ohne Hindernisse)
Schutzart IP67 (nur für die Kamera)

5. Bedienung

Hinweis: Die Client-Seite unterstützt nur Android- und iOS-Systeme.
Versionsanforderung: Unterstützt Android 2.3 und höher, iOS 4.0 und höher

(Hinweis: iOS-Systeme unter 8.0 können keine Videos aufnehmen).
Werkseitige WiFi-SSID: _xxxx_
Werkseitiges Passwort: 12345678
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Bedienungsanleitung

6. Detaillierte Bedienungsschritte

1. Suchen Sie die kostenlose App “HD WIFI” im Apple Store oder Google Play
Store.

▷ ▷ ▷ Herunterladen und installieren

2. Schalten Sie zuerst den Netzschalter der Endoskop-WiFi-Box ein. Die blaue
Power-LED und die blaue Signal-LED leuchten auf.

3. Verbinden Sie das Endoskop mit Ihrem Smartphone:

(1) Schalten Sie Ihr Smartphone ein und tippen Sie dann auf das Symbol “Ein-
stellungen” im Hauptmenü Ihres Smartphones.

(2) Wählen Sie “WiFi/WLAN” und verbinden Sie sich mit dem Standard-WiFi des
Endoskops “_xxxx_”, indem Sie das Standardpasswort “12345678” eingeben
und dann auf “Verbinden” tippen.

(3) Wenn die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, tippen Sie auf die App “HD
WiFi” auf Ihrem Smart-Gerät, und Sie können die Kamera bedienen. Falls die
Verbindung fehlschlägt, versuchen Sie es erneut oder prüfen Sie, ob der Akku
ausreichend geladen ist (falls nicht, laden Sie das Gerät bitte auf).
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Bedienungsanleitung

7. Verwendung der App “HD WIFI”

Einführung in die App-Funktionen

• Einstellungen: zum Festlegen von SSID-Name, WiFi-Passwort und Auflö-
sung

• Videoaufnahme: Drücken Sie diese Taste, um ein Video aufzunehmen

• Fotoaufnahme: Erstellen eines Inline-Fotos

• Album: zum Durchsuchen aufgenommener Fotos und Videos

• Bild drehen: zum Drehen des Inline-Bildes

SSID-Name und Passwort ändern

1. Tippen Sie auf das Symbol “Einstellungen” in der App “HD WIFI” und
geben Sie das gewünschte Passwort ein.

2. Tippen Sie dann auf “WLAN-Namen ändern” oder “Passwort
ändern” , um die Änderung abzuschließen.

Please enter Password

Please enter WiFi SSID

Hinweis 1: Wenn nicht erforderlich, empfehlen wir unseren Kunden, die ur-
sprüngliche WiFi-SSID und das Passwort nicht zu ändern, um eine stabile Nutzung
zu gewährleisten.

Hinweis 2: Das neue Passwort darf maximal 8 Zeichen lang sein und nur Zahlen
oder Buchstaben enthalten, ohne Sonderzeichen wie Raute “#” oder Punkt “.”.

Hinweis 3: Das Gerät muss nach der Änderung neu gestartet werden.
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Bedienungsanleitung

Kameraauflösung ändern

1. Tippen Sie auf das Symbol “Einstellungen” auf der Hauptoberfläche und wäh-
len Sie die Auflösung.

2. Tippen Sie auf “Auflösung einstellen”, um die Änderung abzuschließen.

3. Hinweis: Bei Verwendung des Otoskops auf einem Smartphone gibt es keinen
offensichtlichen Unterschied in der Bildqualität bei verschiedenen Auflösungen.
Der Unterschied wird jedoch auf einem größeren Bildschirm sichtbar, z. B. auf
einem Computermonitor.
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Bedienungsanleitung

8. Fotos aufnehmen, Videos aufzeichnen, Fotos und
Videos durchsuchen

1. Tippen Sie auf , um ein Foto aufzunehmen.

2. Tippen Sie auf , um die Videoaufnahme zu starten. Wenn Sie die Aufnahme
beenden möchten, tippen Sie erneut auf das Symbol.

3. Tippen Sie auf , um aufgenommene Fotos oder Videos zu durchsuchen.

(Hinweis: Die Fotos und Videos werden in Ihrer Foto-App gespeichert, wenn Sie
der App in den Telefoneinstellungen den Zugriff auf “Fotos” erlaubt haben.)

9. Zubehör anbringen

Die 3 mitgelieferten Zubehörteile (Spiegel/Haken und Magnet) werden alle auf die
gleiche Weise an der Kamera befestigt, wie unten dargestellt.

10. WiFi-Endoskop aufladen

Über einen PC oder eine Powerbank (5V 1A) mit dem mitgelieferten Micro-USB-
auf-USB-Ladekabel.
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Bedienungsanleitung

11. Fehlerbehebung

Was soll ich tun, wenn kein Bild in der App angezeigt wird, die Verbin-
dung fehlschlägt oder das Bild einfriert?

1. Bitte prüfen Sie, ob Sie das richtige WiFi-Passwort eingegeben haben.
(Hinweis: Bitte merken Sie sich das Passwort, falls Sie es geändert haben.)

2. Falls die Verbindung fehlschlägt, stecken Sie das Gerät bitte rechtzeitig wieder
ein.

3. Versuchen Sie, die WiFi-Box neu zu starten und erneut mit Ihrem Telefon zu
verbinden.

4. Verlassen Sie die App-Oberfläche und öffnen Sie sie erneut.

5. Bitte halten Sie den Abstand zwischen WiFi-Box und Mobiltelefon innerhalb
von 10 Metern ohne Hindernisse.

6. Halten Sie Abstand zu anderen starken WiFi-Signalen in der Umgebung oder
schalten Sie diese aus, wenn Sie dieses WiFi-Endoskop verwenden.

7. Um ein klares Bild zu erhalten, passen Sie bitte den Abstand zwischen der
Kamera und dem Objekt an (normaler Abstand beträgt 3–10cm).

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Instrukcja obsługi

Spis treści
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Instrukcja obsługi

1. Ogólne informacje dotyczące bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE! Przed użyciem tego produktu należy przeczytać i przestrzegać
instrukcji. Nieprzestrzeganie poniższych zaleceń może doprowadzić do porażenia prą-
dem, pożaru lub poważnych obrażeń ciała.

Zachowaj te instrukcje

• Zapobiegaj przedostawaniu się ciał obcych i cieczy. Ciecze zwiększają ry-
zyko porażenia prądem i uszkodzenia produktu.

• Urządzenie nie jest odporne na uderzenia. Nie używaj endoskopu WiFi
ANCEL jako młotka i unikaj silnych uderzeń, np. wskutek upuszczenia urządzenia.

• Obiektyw i przewód są wodoodporne, gdy urządzenie jest w pełni zmonto-
wane, lecz moduł WiFi nie jest. Nie zanurzaj modułu WiFi w wodzie.

• Nie używaj kamery, jeśli wewnątrz obiektywu pojawi się skroplona para. Przed
ponownym użyciem poczekaj, aż woda odparuje.

• Wyłącz endoskop WiFi i przechowuj go w suchym miejscu, gdy nie jest uży-
wany.

• Należy zwrócić uwagę na aspekty ochrony środowiska podczas utylizacji bate-
rii.

• To normalne, że kamera nagrzewa się, zwłaszcza przy dużej jasności diod LED.
Nie wpływa to ani na użytkowanie, ani na żywotność endoskopu.

• Zasięg transmisji WiFi wynosi około 10 metrów bez przeszkód. Zachowaj od-
ległość między modułem WiFi a telefonem komórkowym w tym zakresie.

• Zachowaj odległość od innych silnych sygnałów WiFi podczas korzystania z
produktu, w przeciwnym razie może to wpłynąć na połączenie WiFi pomiędzy
modułem WiFi a smartfonem.

• Pamiętaj, że sonda kamery ma jedynie klasę wodoodporności IP67, co oznacza,
że można nią prowadzić inspekcje podwodne na głębokości nie większej niż 1 metr
i nie dłużej niż przez kilka minut, w przeciwnym razie obiektyw kamery może ulec
uszkodzeniu.

• Podczas ładowania dioda LED zasilania świeci na czerwono i gaśnie po peł-
nym naładowaniu. Świeci na zielono, gdy poziom naładowania jest wystarczający.
Naładuj urządzenie, gdy zielona dioda LED zacznie migać.
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Instrukcja obsługi

2. Witamy

Dziękujemy za zakup tego produktu. Przed użyciem należy uważnie przeczytać in-
strukcję.

3. Funkcje

Ten produkt to praktyczne urządzenie optyczne z funkcjami podglądu wideo w czasie
rzeczywistym, nagrywania wideo i wykonywania zdjęć itp. Nadaje się do użytku w
wąskich miejscach oraz obszarach niedostępnych dla wzroku, takich jak naprawy
pojazdów, inspekcja/konserwacja kanalizacji, inspekcja wentylacji itp.

4. Dane techniczne

Model W300
Sensor obrazu CMOS
Rozdzielczość kamery 1920×1080, 1280×720, 640×480
Poziomy kąt widzenia 49°
Odległość ogniskowania kamery 3cm–10cm(f) / brak ogniskowania (w

event)
Średnica 5.5 mm
Napięcie robocze DC 5V/1A
Pojemność akumulatora 450mAh
Zasięg transmisji WiFi 10 metrów (bez przeszkód)
Klasa wodoodporności IP67 (tylko dla kamery)

5. Obsługa

Uwaga: Aplikacja kliencka obsługuje wyłącznie systemy Android i iOS.
Wymagania dotyczące wersji: Obsługa systemu Android 2.3 i nowszych, iOS

4.0 i nowszych (Uwaga: systemy iOS starsze niż 8.0 nie umożliwiają nagrywania
wideo).

Fabryczna nazwa SSID WiFi: _xxxx_
Fabryczne hasło: 12345678
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Instrukcja obsługi

6. Szczegółowe kroki obsługi

1. Wyszukaj bezpłatną aplikację “HD WIFI” w sklepie Apple Store lub Google Play
Store.

▷ ▷ ▷ Pobierz i zainstaluj

2. Najpierw włącz przełącznik zasilania modułu WiFi endoskopu. Niebieska
dioda LED zasilania oraz niebieska dioda LED sygnału zaświecą się.

3. Podłącz endoskop do smartfona:

(1) Włącz smartfon, a następnie dotknij ikony “Ustawienia” w menu głównym
smartfona.

(2) Wybierz “WiFi/WLAN” i połącz się z domyślną siecią WiFi endoskopu “_xxxx_”,
wprowadzając domyślne hasło “12345678”, a następnie dotknij “Połącz”.

(3) Po pomyślnym nawiązaniu połączenia dotknij aplikacji “HD WiFi” na urządze-
niu mobilnym – jesteś gotowy do obsługi kamery. Jeśli połączenie nie powiedzie
się, spróbuj ponownie lub sprawdź, czy poziom naładowania akumulatora jest
wystarczający (jeśli nie, naładuj urządzenie).
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Instrukcja obsługi

7. Korzystanie z aplikacji “HD WIFI”

Wprowadzenie do funkcji aplikacji

• Ustawienia: ustawianie nazwy SSID, hasła WiFi, rozdzielczości

• Nagrywanie wideo: naciśnij ten przycisk, aby nagrać film

• Wykonywanie zdjęć: wykonywanie zdjęć w trybie podglądu

• Album: przeglądanie wykonanych zdjęć i nagranych filmów

• Obróć obraz: obracanie obrazu na podglądzie

Zmiana nazwy SSID i hasła

1. Dotknij ikony “Ustawienia” w aplikacji “HD WIFI” i wprowadź hasło, które
chcesz ustawić.

2. Następnie dotknij “Zmień nazwę WiFi” lub “Zmień hasło” ,
aby zakończyć zmianę.

Please enter Password

Please enter WiFi SSID

Uwaga 1: Jeśli nie jest to konieczne, nie zalecamy klientom zmiany oryginalnej
nazwy SSID WiFi ani hasła, aby zapewnić stabilne działanie.

Uwaga 2: Nowe hasło musi zawierać maksymalnie 8 znaków – cyfr lub liter –
bez znaków specjalnych takich jak krzyżyk “#” czy kropka “.”.

Uwaga 3: Po wprowadzeniu zmiany urządzenie należy zrestartować.
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Instrukcja obsługi

Zmiana rozdzielczości kamery

1. Dotknij ikony “Ustawienia” w interfejsie głównym i wybierz rozdzielczość.

2. Dotknij “Ustaw rozdzielczość”, aby zakończyć zmianę.

3. Uwaga: Podczas korzystania z otoskopu na telefonie nie ma wyraźnej różnicy w
jakości obrazu przy różnych rozdzielczościach, jednak różnica będzie widoczna
na większym ekranie, np. na monitorze komputera.
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Instrukcja obsługi

8. Wykonywanie zdjęć, nagrywanie wideo, przeglą-
danie zdjęć i filmów

1. Dotknij , aby wykonać zdjęcie.

2. Dotknij , aby rozpocząć nagrywanie wideo. Gdy chcesz zatrzymać nagrywa-
nie, dotknij ikony ponownie.

3. Dotknij , aby przeglądać wykonane zdjęcia lub nagrane filmy.

(Uwaga: zdjęcia i filmy zostaną zapisane w aplikacji zdjęć, jeśli w ustawieniach
telefonu zezwolisz aplikacji na dostęp do “Zdjęć”.)

9. Montaż akcesoriów

Trzy dołączone akcesoria (lusterko/hak i magnes) mocuje się do kamery w taki sam
sposób, jak pokazano poniżej.

10. Ładowanie endoskopu WiFi

Za pośrednictwem komputera PC lub powerbanku (5V 1A) przy użyciu dołączonego
kabla Micro USB – USB.
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Instrukcja obsługi

11. Rozwiązywanie problemów

Co zrobić, gdy w aplikacji nie wyświetla się obraz, połączenie nie powie-
dzie się lub obraz się zawiesza?

1. Sprawdź, czy zostało wprowadzone prawidłowe hasło WiFi.
(Uwaga: zapamiętaj hasło, jeśli zostało zmienione.)

2. Jeśli połączenie nie powiedzie się, podłącz urządzenie ponownie w odpowied-
nim momencie.

3. Spróbuj zrestartować moduł WiFi i ponownie połączyć go z telefonem.

4. Zamknij interfejs aplikacji i otwórz ją ponownie.

5. Zachowaj odległość między modułem WiFi a telefonem komórkowym nieprze-
kraczającą 10 metrów, bez przeszkód.

6. Trzymaj się z dala od innych silnych sygnałów WiFi lub wyłącz je podczas
korzystania z tego endoskopu WiFi.

7. Aby uzyskać wyraźny obraz, dostosuj odległość między kamerą a obiektem
(zwykle odległość wynosi 3–10cm).

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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Felhasználói kézikönyv

1. Általános biztonsági információk

FIGYELMEZTETÉS! A termék használata előtt olvassa el és kövesse az utasí-
tásokat. Az alábbi utasítások be nem tartása áramütést, tüzet vagy súlyos személyi
sérülést okozhat.

Őrizze meg ezeket az utasításokat

• Akadályozza meg tárgyak és folyadékok bejutását. A folyadék növeli az
elektromos áramütés kockázatát és károsíthatja a terméket.

• A készülék nem ütésálló. Ne használja az ANCEL WiFi endoszkópot kala-
pácsként, és kerülje az erős ütéseket, például a készülék leejtését.

• A lencse és a cső vízálló, amikor a készülék teljesen össze van szerelve, de a
WiFi egység nem az. Ne merítse vízbe a WiFi egységet.

• Ne használja a kamerát, ha pára képződik a lencsén belül. Hagyja a vizet
elpárologni, mielőtt újra használná.

• Kapcsolja ki a WiFi endoszkópot, és tárolja száraz környezetben, amikor
nincs használatban.

• Figyelmet kell fordítani az akkumulátor ártalmatlanításának környezeti szem-
pontjaira.

• Normális jelenség, hogy a kamera felmelegszik, különösen amikor a LED ma-
ximális fényerőn világít; ez nem befolyásolja az endoszkóp használatát vagy élet-
tartamát.

• A WiFi átviteli távolság akadálymentes környezetben körülbelül 10 méter;
kérjük, tartsa a WiFi egység és a mobiltelefon közötti távolságot ezen a hatótávon
belül.

• Kérjük, tartózkodjon távol más erős WiFi jelektől a termék használata so-
rán, ellenkező esetben ez befolyásolhatja a WiFi kapcsolatot a WiFi egység és az
okostelefon között.

• Kérjük, vegye figyelembe, hogy a kameraszonda csak IP67 vízállósági besoro-
lással rendelkezik, ami azt jelenti, hogy víz alatti vizsgálatokra legfeljebb 1 méter
mélységig és legfeljebb néhány percig használható, ellenkező esetben a kameralen-
cse károsodhat.

• Töltés közben a tápellátás LED piros színnel világít, és kikapcsol, amikor tel-
jesen feltöltődött. Zöld színnel világít, ha elegendő az energiaszint; kérjük, töltse
fel, ha a zöld LED villog.
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2. Üdvözöljük

Köszönjük, hogy megvásárolta ezt a terméket. Kérjük, a használat előtt figyelmesen
olvassa el az utasításokat.

3. Jellemzők

Ez a termék egy praktikus optikai eszköz, amely valós idejű videómegtekintés, vi-
deófelvétel és fényképkészítés funkcióval rendelkezik, és alkalmas szűk helyeken, va-
lamint szabad szemmel nem megfigyelhető területeken történő használatra, például
járműjavítás, csatorna-ellenőrzés/karbantartás, szellőzőrendszer vizsgálata stb.

4. Műszaki adatok

Modell W300
Képérzékelő CMOS
Kamera felbontás 1920×1080, 1280×720, 640×480
Vízszintes látószög 49°
Kamera fókusztávolság 3cm–10cm(f) / nincs fókusz (w event)
Átmérő 5.5 mm
Működési feszültség DC 5V/1A
Akkumulátor kapacitás 450mAh
WiFi átviteli távolság 10 méter (akadályok nélkül)
Vízállósági fokozat IP67 (csak a kamerára vonatkozik)

5. Működtetés

Útmutatás: A kliensoldal csak Android és iOS rendszereket támogat.
Verziókövetelmény: Android 2.3 és újabb, iOS 4.0 és újabb támogatott (Meg-

jegyzés: az iOS 8.0 alatti rendszerek nem képesek videófelvételre).
Gyári alapértelmezett WiFi SSID: _xxxx_
Gyári alapértelmezett jelszó: 12345678
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6. Részletes működtetési lépések

1. Keresse meg az ingyenes „HD WIFI” alkalmazást az Apple Store-ban vagy a
Google Play Store-ban.

▷ ▷ ▷ Letöltés és telepítés

2. Először kapcsolja be az endoszkóp WiFi egység főkapcsolóját; a kék tápellátás
LED és a kék jel LED kigyullad.

3. Az endoszkóp csatlakoztatása az okostelefonhoz:

(1) Kapcsolja be okostelefonját, majd kattintson a „Beállítások” ikonra az okoste-
lefon főmenüjében.

(2) Válassza a „WiFi/WLAN” menüpontot, keresse meg és csatlakozzon az endosz-
kóp alapértelmezett WiFi hálózatához („_xxxx_”) az alapértelmezett „12345678”
jelszó megadásával, majd kattintson a „Csatlakozás” gombra.

(3) Sikeres csatlakozás után kattintson a „HD WiFi” alkalmazásra okoseszközén,
és máris használhatja a kamerát. Ha a csatlakozás sikertelen, próbáljon újra
csatlakozni, vagy ellenőrizze, hogy elegendő-e az akkumulátor töltöttsége (ha
nem elegendő, kérjük, töltse fel).
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7. A „HD WIFI” alkalmazás használata

Az alkalmazás funkcióinak bemutatása

• Beállítások: SSID név, WiFi jelszó és felbontás beállítása

• Videófelvétel: videó rögzítése a gomb megnyomásával

• Fényképkészítés: pillanatnyi képernyőkép készítése

• Album: a készített fényképek és rögzített videók böngészése

• Kép forgatása: az élő kép elforgatása

SSID név és jelszó módosítása

1. Kattintson a „Beállítások” ikonra a „HD WIFI” alkalmazásban, és adja meg
a kívánt jelszót.

2. Ezután kattintson a „Modify Wifi name” vagy a „Modify pass-
word” gombra a módosítás befejezéséhez.

Please enter Password

Please enter WiFi SSID

1. megjegyzés: Ha nem szükséges, nem javasoljuk ügyfeleinknek az eredeti
WiFi SSID és jelszó megváltoztatását a stabil használati élmény érdekében.

2. megjegyzés: Az új jelszó legfeljebb 8 karakterből állhat, számokból vagy
betűkből, speciális karakterek, például kettőskereszt („#”) vagy pont („.”) nélkül.

3. megjegyzés: A módosítás után a készüléket újra kell indítani.
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Kamera felbontásának módosítása

1. Kattintson a „Beállítások” ikonra a fő felületen, és válassza ki a felbontást.

2. Kattintson a „Set Resolution” gombra a módosítás befejezéséhez.

3. Megjegyzés: Különböző felbontások használatakor telefonon az otoszkóp kép-
minőségében nincs szembetűnő különbség, de nagyobb képernyőn, például szá-
mítógép monitoron, a különbség már látható.
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8. Fényképkészítés, videófelvétel, fényképek és vide-
ók böngészése

1. Kattintson a ikonra fényképkészítéshez.

2. Kattintson a ikonra a videófelvétel indításához; amikor le szeretné állítani
a felvételt, kattintson ismét az ikonra.

3. Kattintson a ikonra a készített fényképek vagy rögzített videók böngészé-
séhez.

(Megjegyzés: a fényképek és videók a telefon fotóalkalmazásába kerülnek men-
tésre, ha a telefon beállításaiban engedélyezte az alkalmazás hozzáférését a „Fotók”
mappához.)

9. A tartozékok felszerelése

A mellékelt 3 tartozék (tükör/horog és mágnes) mind az alábbi ábrán bemutatott
módon rögzíthető a kamerára.

10. A WiFi endoszkóp töltése

Számítógép USB portján vagy hordozható akkumulátoron (5V 1A) keresztül, a mel-
lékelt Micro USB – USB töltőkábel segítségével.
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11. Hibaelhárítás

Mit tegyek, ha az alkalmazásban nem jelenik meg kép, a csatlakozás si-
kertelen, vagy a kép lefagy?

1. Kérjük, ellenőrizze, hogy a helyes WiFi jelszót adta-e meg.
(Megjegyzés: Ha módosította a jelszót, kérjük, jegyezze meg.)

2. Ha a csatlakozás sikertelen, kérjük, csatlakoztassa újra időben.

3. Próbálja meg újraindítani a WiFi egységet, és csatlakoztassa újra a telefonjá-
hoz.

4. Lépjen ki az alkalmazásból, majd nyissa meg újra.

5. Kérjük, tartsa a WiFi egység és a mobiltelefon közötti távolságot 10 méteren
belül, akadályok nélkül.

6. Tartózkodjon távol más erős WiFi jelektől, vagy kapcsolja ki azokat a WiFi
endoszkóp használata közben.

7. A tiszta kép érdekében állítsa be a kamera és a vizsgált tárgy közötti távolságot
(általában 3–10cm).

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Ghid de utilizare

1. Informat, ii generale de sigurant,ă

AVERTISMENT! Citit, i s, i respectat, i instruct, iunile înainte de a utiliza acest pro-
dus. Nerespectarea instruct, iunilor de mai jos poate duce la electrocutare, incendiu
sau vătămări corporale grave.

Păstrat, i aceste instruct, iuni

• Prevenit, i pătrunderea obiectelor s, i a lichidelor. Lichidele cresc riscul de
electrocutare s, i pot deteriora produsul.

• Unitatea nu este rezistentă la s,ocuri. Nu folosit, i endoscopul WiFi ANCEL
ca pe un ciocan s, i evitat, i impacturile puternice cauzate de scăparea unităt, ii.

• Lentila s, i tubul sunt rezistente la apă atunci când unitatea este complet
asamblată, însă cutia WiFi nu este. Nu scufundat, i cutia WiFi în apă.

• Nu utilizat, i camera dacă se formează condens în interiorul lentilei. Lăsat, i apa
să se evapore înainte de a o folosi din nou.

• Oprit, i endoscopul WiFi s, i păstrat, i-l într-un mediu uscat atunci când nu este
utilizat.

• Acordat, i atent, ie aspectelor de mediu legate de eliminarea bateriilor.

• Este normal ca aparatul de fotografiat să se încălzească, mai ales atunci când
LED-ul este la luminozitate maximă; acest lucru nu va afecta utilizarea sau durata
de viat,ă a endoscopului.

• Distant,a de transmisie WiFi este de aproximativ 10 metri fără niciun obstacol,
vă rugăm să ment, inet, i distant,a dintre cutia WiFi s, i telefonul mobil în limitele
acestei distant,e.

• Vă rugăm să stat, i departe de alte semnale WiFi puternice atunci când utilizat, i
produsul, în caz contrar acest lucru poate afecta conexiunea WiFi dintre cutia
WiFi s, i telefonul inteligent.

• Vă rugăm să ret, inet, i că sonda camerei este impermeabilă doar la nivel IP67,
ceea ce înseamnă că poate efectua inspect, ii subacvatice la o adâncime de cel mult
1 metru s, i nu mai mult de câteva minute, în caz contrar putând deteriora lentila
camerei.

• La încărcare, LED-ul de alimentare este ros,u s, i se va stinge când acumulatorul
este complet încărcat. Acesta luminează verde când bateria este suficient încăr-
cată; vă rugăm să o încărcat, i atunci când clipes,te verde.
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2. Bine at, i venit

Vă mult,umim pentru achizit, ionarea acestui produs. Vă rugăm să citit, i cu atent, ie
instruct, iunile înainte de a utiliza produsul.

3. Caracteristici

Acest produs este un echipament optic util cu funct, ii de vizualizare video în timp
real, înregistrare video s, i captură de imagini etc., potrivit pentru utilizare în zone
înguste s, i în zone care nu pot fi observate cu ochiul liber, cum ar fi reparat, ii auto,
inspect, ia/întret, inerea canalizărilor, inspect, ia ventilat, iei etc.

4. Specificat, ii tehnice

Model W300
Senzor de imagine CMOS
Rezolut, ia camerei 1920×1080, 1280×720, 640×480
Unghi de vizualizare orizontal 49°
Distant,a de focalizare a camerei 3cm–10cm(f) / fără focalizare (w event)
Diametru 5.5 mm
Tensiune de funct, ionare DC 5V/1A
Capacitate baterie 450mAh
Distant,a de transmisie WiFi 10 metri (fără obstacole)
Grad de impermeabilitate IP67 (numai pentru cameră)

5. Operare

Instruct, iune: Partea client acceptă numai sistemele Android s, i iOS.
Cerint,ă de versiune: Acceptă Android 2.3 s, i versiuni ulterioare, iOS 4.0 s, i

versiuni ulterioare (Notă: sistemele iOS inferioare versiunii 8.0 nu pot înregistra
videoclipuri).

SSID WiFi implicit din fabrică: _xxxx_
Parolă implicită din fabrică: 12345678
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6. Pas, i detaliat, i de utilizare

1. Căutat, i aplicat, ia gratuită „HD WIFI” în Apple Store sau Google Play Store.

▷ ▷ ▷ Descărcat, i s, i instalat, i

2. Pornit, i mai întâi comutatorul de alimentare al cutiei WiFi a endoscopului;
LED-ul albastru de alimentare s, i LED-ul albastru de semnal se vor aprinde.

3. Conectat, i endoscopul la telefonul inteligent:

(1) Pornit, i telefonul inteligent, apoi atinget, i pictograma „Setări” din meniul prin-
cipal al telefonului.

(2) Aleget, i „WiFi/WLAN” pentru a selecta s, i conecta WiFi-ul implicit al endo-
scopului „_xxxx_” prin introducerea parolei implicite „12345678”, apoi atinget, i
„conectare” pentru a vă conecta.

(3) Când conexiunea este reus, ită, atinget, i aplicat, ia „HD WiFi” pe dispozitivul
dvs. inteligent s, i suntet, i gata să utilizat, i camera. Dacă nu se conectează, vă
rugăm să o reconectat, i sau să verificat, i dacă bateria este suficient încărcată
(dacă nu, vă rugăm să o încărcat, i).
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7. Cum se utilizează aplicat, ia „HD WIFI”

Prezentarea funct, iilor aplicat, iei

• Setări: pentru a seta numele SSID, parola WiFi, rezolut, ia

• Înregistrare video: pentru a înregistra videoclipuri prin apăsarea acestui
buton

• Captură de imagine: captură de imagine în direct

• Album: pentru a răsfoi imaginile capturate s, i videoclipurile înregistrate

• Rotire imagine: pentru a roti imaginea în direct

Modificarea numelui SSID s, i a parolei

1. Atinget, i pictograma „Setări” în aplicat, ia „HD WIFI” s, i introducet, i parola
pe care dorit, i să o setat, i.

2. Apoi atinget, i „Modificare nume WiFi” sau „Modificare parolă”
pentru a finaliza schimbarea.

Please enter Password

Please enter WiFi SSID

Notă 1: Dacă nu este necesar, nu recomandăm client, ilor nos,tri să schimbe
SSID-ul WiFi original s, i parola, pentru o utilizare stabilă.

Notă 2: Noua parolă trebuie să aibă cel mult 8 caractere, doar cifre sau litere,
fără semne speciale precum diez „#” sau punct „.”.

Notă 3: Dispozitivul trebuie repornit după modificare.
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Modificarea rezolut, iei camerei

1. Atinget, i pictograma „Setări” pe interfat,a principală s, i aleget, i rezolut, ia.

2. Atinget, i „Setare rezolut, ie” pentru a finaliza modificarea.

3. Notă: Nu există nicio diferent,ă vizibilă în calitatea imaginii la diferite rezolut, ii
atunci când utilizat, i otoscopul pe un telefon, însă vet, i observa diferent,a pe un
ecran mai mare, precum cel al unui computer.
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8. Capturarea de fotografii, înregistrarea de video-
clipuri, răsfoirea fotografiilor s, i a videoclipurilor

1. Atinget, i pentru a face o fotografie.

2. Atinget, i pentru a începe înregistrarea video; atinget, i din nou pictograma
când dorit, i să oprit, i înregistrarea.

3. Atinget, i pentru a răsfoi fotografiile capturate sau videoclipurile înregistrate.

(Notă: fotografiile s, i videoclipurile vor fi salvate în aplicat, ia dvs. foto atunci
când permitet, i aplicat, iei accesul la „foto” în setările telefonului.)

9. Cum se instalează accesoriile

Cele 3 accesorii incluse (oglindă/cârlig s, i magnet) se atas,ează la cameră în acelas, i
mod, as,a cum este ilustrat mai jos.

10. Cum se încarcă endoscopul WiFi

Prin computer PC sau acumulator extern (5V 1A) folosind cablul de încărcare Micro
USB la USB inclus.
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11. Depanare

Ce trebuie să fac dacă imaginea nu se afis,ează în aplicat, ie, dacă conexi-
unea es,uează sau dacă imaginea îngheat,ă?

1. Vă rugăm să verificat, i dacă at, i introdus parola WiFi corectă.
(Notă: Vă rugăm să ret, inet, i parola dacă at, i modificat-o.)

2. Dacă conexiunea es,uează, vă rugăm să reconectat, i la timp.

3. Încercat, i să repornit, i cutia WiFi s, i să o reconectat, i la telefon.

4. Ies, it, i din interfat,a aplicat, iei s, i reintrat, i.

5. Vă rugăm să ment, inet, i distant,a dintre cutia WiFi s, i telefonul mobil sub 10
metri, fără obstacole.

6. T, inet, i-vă departe de alte semnale WiFi puternice din jur sau oprit, i-le când
utilizat, i acest endoscop WiFi.

7. Pentru a obt, ine o imagine clară, vă rugăm să ajustat, i distant,a dintre cameră
s, i obiect (distant,a normală este de 3–10cm).

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Uporabniški priročnik

1. Splošna varnostna navodila

OPOZORILO! Pred uporabo tega izdelka preberite in upoštevajte navodila. Ne-
upoštevanje spodnjih navodil lahko povzroči električni udar, požar ali hude telesne
poškodbe.

Shranite ta navodila

• Preprečite vstop predmetov in tekočin. Tekočine povečajo nevarnost elek-
tričnega udara in poškodbe izdelka.

• Naprava ni odporna na udarce. Endoskopa ANCEL WiFi ne uporabljajte
kot kladivo in se izogibajte močnim udarcem, kot je padec naprave.

• Leča in cev sta vodoodporni, ko je naprava popolnoma sestavljena, vendar
WiFi škatla ni. WiFi škatle ne potapljajte v vodo.

• Kamere ne uporabljajte, če se znotraj leče tvori kondenzat. Pred ponovno
uporabo počakajte, da voda izhlapi.

• Izklopite WiFi endoskop in ga shranite v suhem okolju, kadar ni v uporabi.

• Pozornost je treba nameniti okoljskim vidikom odlaganja baterij.

• Normalno je, da se kamera segreje, zlasti pri visoki svetlosti LED, kar ne vpliva
na uporabo ali življenjsko dobo endoskopa.

• Doseg prenosa WiFi je približno 10 metrov brez ovir. Razdaljo med WiFi
škatlo in mobilnim telefonom ohranjajte znotraj tega dosega.

• Ko uporabljate izdelek, se izogibajte drugim močnim WiFi signalom, saj
lahko vplivajo na povezavo med WiFi škatlo in pametnim telefonom.

• Upoštevajte, da je sonda kamere vodoodporna le po standardu IP67, kar pomeni,
da je primerna za podvodne preglede do globine 1 metra in ne dlje kot nekaj minut,
sicer lahko pride do poškodbe leče kamere.

• Med polnjenjem sveti LED napajanja rdeče in ugasne, ko je akumulator po-
polnoma napolnjen. Ko je akumulator dovolj napolnjen, sveti zeleno. Napravo
napolnite, ko zelena LED utripa.

3
68



Uporabniški priročnik

2. Dobrodošli

Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka. Pred uporabo izdelka skrbno preberite
navodila.

3. Funkcije

Ta izdelek je praktična optična oprema s funkcijami za prikaz videoposnetkov v
realnem času, snemanje videa in zajem slik itd. Primeren je za uporabo v ozkih
območjih in na mestih, ki niso vidna s prostim očesom, kot so popravila vozil,
pregled/vzdrževanje kanalizacije, pregled prezračevalnih sistemov itd.

4. Tehnični podatki

Model W300
Slikovni senzor CMOS
Ločljivost kamere 1920×1080, 1280×720, 640×480
Vodoravni vidni kot 49°
Goriščna razdalja kamere 3cm–10cm(f) / brez fokusa (w event)
Premer 5.5 mm
Delovna napetost DC 5V/1A
Kapaciteta baterije 450mAh
Doseg prenosa WiFi 10 metrov (brez ovir)
Stopnja vodoodpornosti IP67 (samo za kamero)

5. Uporaba

Opomba: Odjemalska stran podpira samo sisteme Android in iOS.
Zahteve glede različic: Podpira Android 2.3 in novejše ter iOS 4.0 in novejše

(Opomba: sistemi iOS pod 8.0 ne morejo snemati videoposnetkov).
Tovarniško privzeti WiFi SSID: _xxxx_
Tovarniško privzeto geslo: 12345678
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6. Podrobni koraki uporabe

1. V trgovini Apple Store ali Google Play Store poiščite brezplačno aplikacijo “HD
WIFI”.

▷ ▷ ▷ Prenesite in namestite

2. Najprej vklopite stikalo za napajanje endoskopske WiFi škatle. Modra LED
napajanja in modra LED signala zasvetita.

3. Povežite endoskop s pametnim telefonom:

(1) Vklopite pametni telefon in tapnite ikono “Nastavitve” v glavnem meniju pa-
metnega telefona.

(2) Izberite “WiFi/WLAN” in se povežite s privzetim WiFi omrežjem endoskopa
“_xxxx_” tako, da vnesete privzeto geslo “12345678” in tapnete “Poveži”.

(3) Ko je povezava uspešna, tapnite aplikacijo “HD WiFi” na svoji pametni na-
pravi in kamera je pripravljena za uporabo. Če povezava ne uspe, jo ponovno
vzpostavite ali preverite, ali je akumulator dovolj napolnjen (če ni, ga napol-
nite).
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7. Uporaba aplikacije “HD WIFI”

Predstavitev funkcij aplikacije

• Nastavitve: za nastavitev imena SSID, gesla WiFi in ločljivosti

• Snemanje videa: pritisnite ta gumb za snemanje videa

• Zajem slike: posnetek trenutne slike

• Album: za brskanje po posnetih slikah in videih

• Obrnite sliko: za obračanje trenutne slike

Spreminjanje imena SSID in gesla

1. Tapnite ikono “Nastavitve” v aplikaciji “HD WIFI” in vnesite želeno geslo.

2. Nato tapnite “Spremeni ime WiFi” ali “Spremeni geslo” ,
da dokončate spremembo.

Please enter Password

Please enter WiFi SSID

Opomba 1: Če ni nujno, strankam ne priporočamo spreminjanja izvirnega WiFi
SSID-ja in gesla, da zagotovite stabilno uporabo.

Opomba 2: Novo geslo lahko vsebuje največ 8 znakov, samo številke ali črke,
brez posebnih znakov, kot sta lojtra “#” ali pika “.”.

Opomba 3: Po spremembi je treba napravo znova zagnati.
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Uporabniški priročnik

Spreminjanje ločljivosti kamere

1. Tapnite ikono “Nastavitve” na glavnem vmesniku in izberite ločljivost.

2. Tapnite “Nastavi ločljivost”, da dokončate spremembo.

3. Opomba: Pri uporabi otoskopa na pametnem telefonu ni očitne razlike v kako-
vosti slike pri različnih ločljivostih, vendar je razlika vidna na večjem zaslonu,
npr. na računalniškem monitorju.
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Uporabniški priročnik

8. Zajem fotografij, snemanje videa, brskanje po fo-
tografijah in videih

1. Tapnite , da zajamete fotografijo.

2. Tapnite , da začnete snemati video. Ko želite snemanje končati, znova
tapnite ikono.

3. Tapnite , da brskate po posnetih fotografijah ali videih.

(Opomba: Fotografije in videi bodo shranjeni v vaši aplikaciji za fotografije, če
aplikaciji v nastavitvah telefona omogočite dostop do “fotografij”.)

9. Namestitev dodatne opreme

Vsi 3 priloženi dodatki (ogledalo/kavelj in magnet) so na kamero pritrjeni na enak
način, kot je prikazano spodaj.

10. Polnjenje WiFi endoskopa

Preko osebnega računalnika ali zunanje baterije (5V 1A) s priloženim polnilnim
kablom Micro USB na USB.
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Uporabniški priročnik

11. Odpravljanje težav

Kaj naj storim, če se v aplikaciji ne prikaže slika, povezava ne uspe ali
slika zamrzne?

1. Preverite, ali ste vnesli pravilno geslo WiFi.
(Opomba: Če ste geslo spremenili, si ga zapomnite.)

2. Če povezava ne uspe, napravo pravočasno ponovno priključite.

3. Poskusite znova zagnati WiFi škatlo in jo ponovno povezati s telefonom.

4. Zaprite vmesnik aplikacije in jo znova odprite.

5. Razdaljo med WiFi škatlo in mobilnim telefonom ohranjajte znotraj 10 metrov
brez ovir.

6. Med uporabo tega WiFi endoskopa se izogibajte drugim močnim WiFi signa-
lom v okolici ali jih izklopite.

7. Za jasno sliko prilagodite razdaljo med kamero in predmetom (običajna raz-
dalja je 3–10cm).

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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Ръководство за потребителя

1. Обща информация за безопасност
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочетете и спазвайте инструкциите, преди да използвате
този продукт. Неспазването на указанията по-долу може да доведе до токов удар,
пожар или сериозни наранявания.

Запазете тези инструкции
• Предотвратявайте проникването на предметии течности. Течностите увеличават
риска от токов удар и могат да повредят продукта.

• Устройството не е удароустойчиво. Не използвайтеWiFi ендоскопа ANCEL като
чук и избягвайте силни удари, например при изпускане на устройството.

• Обективът и тръбата са водоустойчиви, когато устройството е напълно сглобено,
но WiFi кутията не е. Не потапяйте WiFi кутията във вода.

• Неизползвайте камерата, ако се образува кондензация във вътрешността на обектива.
Изчакайте водата да се изпари, преди да я използвате отново.

• ИзключетеWiFi ендоскопа и го съхранявайте в суха среда, когато не се използва.

• Обърнете внимание на екологичните аспекти при изхвърлянето на батерии.

• Нормално е, че камерата ще се загрее, особено когато LED осветлението е на
максимална яркост; това няма да повлияе на употребата или живота на ендоскопа.

• Обхватът наWiFi предаването е около 10метра без препятствия. Моля, поддържайте
разстоянието между WiFi кутията и мобилния телефон в рамките на този обхват.

• Моля, стойте далеч от други силни WiFi сигнали, когато използвате продукта,
в противен случай това може да повлияе на WiFi връзката между WiFi кутията и
смартфона.

• Моля, имайте предвид, че сондата на камерата е водоустойчива само по стандарт
IP67, което означава, че може да извършва подводни инспекции на дълбочина не
повече от 1 метър и не повече от няколко минути, в противен случай може да
повреди обектива на камерата.

• При зареждане индикаторът за захранване свети червено и ще се изключи, когато
батерията е напълно заредена. Свети зелено, когато батерията е достатъчно заредена;
моля, заредете устройството, когато зеленият индикатор мига.
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2. Добре дошли
БлагодаримВи, че закупихте този продукт. Моля, прочетете внимателно инструкциите,
преди да използвате продукта.

3. Функции
Този продукт е практично оптично устройство с функции за гледане на видео в
реално време, видеозапис и заснемане на снимки и др., което е подходящо за използване
в тесни зони и места, които не могат да се наблюдават визуално, като ремонт на
автомобили, инспекция/поддръжка на канализация, инспекция на вентилации и др.

4. Технически характеристики

Модел W300
Сензор за изображение CMOS
Резолюция на камерата 1920×1080, 1280×720, 640×480
Хоризонтален зрителен ъгъл 49°
Фокусно разстояние на камерата 3cm–10cm(f) / без фокус (w event)
Диаметър 5.5 mm
Работно напрежение DC 5V/1A
Капацитет на батерията 450mAh
Обхват на WiFi предаване 10 метра (без препятствия)
Степен на водоустойчивост IP67 (само за камерата)

5. Работа
Указание: Клиентската страна поддържа само системи Android и iOS.

Изисквания за версия: Поддържа Android 2.3 и по-нова, iOS 4.0 и по-нова
(Забележка: системи iOS под 8.0 не могат да записват видео).

Фабрична WiFi SSID: _xxxx_
Фабрична парола: 12345678
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6. Подробни стъпки за работа
1. Потърсете безплатното приложение “HD WIFI” в Apple Store или Google Play
Store.

▷ ▷ ▷ ��������� � ������������

2. Първо включете превключвателя на захранването наWiFi кутията на ендоскопа;
синият индикатор за захранване и синият индикатор за сигнал ще светнат.

3. Свържете ендоскопа към смартфона:

(1) Включете смартфона си, след което докоснете иконата “Настройки” в главното
меню на смартфона.

(2) Изберете “WiFi/WLAN” и се свържете със стандартния WiFi на ендоскопа
“_xxxx_”, като въведете стандартната парола “12345678”, след което докоснете
“свързване”, за да се свържете.

(3) Когато връзката е успешна, моля, докоснете приложението “HDWiFi” наВашето
смарт устройство, след което сте готови да управлявате камерата. Ако връзката
се провали, моля, опитайте отново или проверете дали батерията е достатъчно
заредена (ако не е, моля, заредете я).
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7. Как да използвате приложението “HDWIFI”

Запознаване с функциите на приложението

• Настройки: за задаване на SSID име, WiFi парола, резолюция

• Видеозапис: за запис на видео натиснете този бутон

• Заснемане на снимка: моментна снимка на текущото изображение

• Албум: за преглед на заснетите снимки и записаните видеа

• Завъртане на изображението: за завъртане на текущото изображение

Промяна на SSID име и парола

1. Докоснете иконата “Настройки” в приложението “HD WIFI” и въведете
паролата, която искате да зададете.

2. След това докоснете “Промяна наWiFi името” или “Промяна на
паролата” , за да завършите промяната.

Please enter Password

Please enter WiFi SSID

Забележка 1: Ако не е необходимо, не препоръчваме на нашите клиенти да
променят оригиналните WiFi SSID и парола, за да гарантират стабилно използване.

Забележка 2: Новата парола трябва да бъде до 8 знака и да съдържа само цифри
или букви, без специални символи като диез “#” или точка “.”.

Забележка 3: Устройството трябва да бъде рестартирано след промяната.
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Промяна на резолюцията на камерата
1. Докоснете иконата “Настройки” в главния интерфейс и изберете резолюция.

2. Докоснете “Задаване на резолюция”, за да завършите промяната.

3. Забележка: При използване на отоскопа на телефон няма очевидна разлика в
качеството на изображението при различни резолюции, ноще видите разликата
при гледане на по-голям екран, например компютърен монитор.
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8. Заснемане на снимки, видеозапис, преглед на снимки
и видеа

1. Докоснете за заснемане на снимка.

2. Докоснете , за да започнете видеозапис; когато искате да спрете записа,
докоснете отново иконата.

3. Докоснете , за да прегледате заснетите снимки или записаните видеа.

(Забележка: снимките и видеата ще бъдат запазени във Вашето приложение за
снимки, ако сте разрешили на приложението достъп до “снимки” в настройките на
телефона.)

9. Как да инсталирате аксесоарите
Включените 3 аксесоара (огледало/кука и магнит) се закрепват към камерата по
същия начин, както е показано по-долу.

10. Как да зареждате WiFi ендоскопа
Чрез компютър или външна батерия (5V 1A), използвайки приложения кабел Micro
USB към USB за зареждане.
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11. Отстраняване на неизправности
Какво да правя, ако в приложението не се показва изображение, връзката не
успява или изображението замръзва?

1. Моля, проверете дали сте въвели правилната WiFi парола.
(Забележка: моля, запомнете паролата, ако сте я променяли.)

2. Ако връзката не успява, моля, изключете и включете отново устройството навреме.

3. Опитайте да рестартирате WiFi кутията и да я свържете отново с телефона.

4. Излезте от интерфейса на приложението и влезте отново.

5. Моля, поддържайте разстоянието между WiFi кутията и мобилния телефон в
рамките на 10 метра без препятствия.

6. Стойте далеч от други силни WiFi сигнали наоколо или ги изключете, когато
използвате този WiFi ендоскоп.

7. За да получите ясно изображение, моля, регулирайте разстояниетомежду камерата
и обекта (обикновено разстоянието е 3–10cm).

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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